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User Guide

1. Product Overview

Thank you for your purchase of the NEEWER® RGB1 light wand!
NEEWER’s RGB1 light wand is a small, lightweight, bar-styled light with CCT

bi-color temperature, HSI and SCENE special effect modes to create a colorful
lighting environment. The light is ideal for various applications, for both the new
photographer or videographer starting out and the seasoned photographer wanting
to diversify their lighting set-up.

2. Package Contents

RGB1 light wand ×
1

Light direction
control grid × 1 Carrying bag × 1 Waterproof bag × 1

Barn Door
Assembly × 1 Handle × 1 Power Cable × 1 Lanyard × 1

Thin metal sheets ×
4 Silicone cover × 2
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3. Product Illustration

Silicone cover

Display screen

RGB bar

2.4g/Bluetooth Modes,
RGB bar lock/unlock

Setting “+”

Setting “−”

Settings selection button

Mode switch

Power button

USB Type-C socket

Silicone cover

∗ Long press the “M” button for 5 seconds to reset the Bluetooth function.
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4. Installation Instructions

4.1. Using the lanyard

① Screw the
connecting piece of
the lanyard into the
1/4” screw hole on
the top of the light
wand to suspend it
from the crossbar of

a stand.

② Screw the
connecting piece of
the lanyard into the
1/4” threaded hole

located at the
bottom of the light
wand to secure it on

your wrist for
handheld use.

4.2. Install the light control grid

Slide the light wand into the light direction control
grid and secure it using the elastic strips.
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4.3. Installing the barn doors

① Release the latch
on the barn door,

which will allow you
to insert the light

stick into its frame.

② Secure the latch
to keep the light

stick in place. ③ If
you wish to remove

the barn doors,
simply release the

latch.

The angle of the barn doors can be adjusted accord-
ing to how you wish to direct or concentrate the
light.

4.4. Installing the Handle

① Attach the handle
to the bottom of the
light stick using the
1/4” threaded hole
located on its base

and tighten the
knob.

② The handle and
connected light can
now be mounted

onto the light stand,
using the tightening
knob to secure it.
Rotate knob ③ to
adjust the angle.
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4.5. Attaching to other items

① The light can be
attached directly to
any metal surface

thanks to its
integrated magnet.

② Use an adhesive
to stick the supplied
metal sheet onto an

item made of
non-metal and then

attach the light
using the magnet.

∗ The integrated magnets are located at both ends of the light wand. The distance
between the metal sheets must be the same as that between the magnets (approx.
20 cm).
∗ The silicone cover should be used on the end of the light wand to avoid scratches.

5. Instructions for Use

Charging. Connect the USB power cord to a
5V/2A power supply to power the light wand.

∗ The USB connector can be connected to devices
such as chargers, mobile power supplies and com-
puter ports.

Powering on/off. Long press the power button to
turn the light wand on/off. The screen will light up
once it is powered on.
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Mode button. In Bluetooth mode, short press
the “M” button to switch between CCT, HSI and
SCENE modes. In 2.4G mode, short press the “M”
button to switch between CCT, HSI, SCENE modes
and channel setting.

Brightness adjustment. Short press the “M” but-
ton to switch to any mode, then short press or long
press “+” / “−” to adjust the brightness levels of the
light wand.

Short press the “M” button to switch to any mode,
and short press the settings selection button until
the brightness icon flashes on the screen. Short press
or long press the “+” / “−” buttons to adjust the
brightness levels.

Color temperature adjustment. Short press the
“M” button to switch to CCT mode. Short press the
settings selection button until the color temperature
flashes on the screen. Use the “+” / “−” buttons to
adjust the color temperature.

Tone compensation adjustment. Short press
“M” to switch to CCT mode. Short press the settings
selection button until “GM” flashes. Use the “+” or
“−” buttons to adjust the value.

Saturation adjustment. Short press “M” to
switch to HSI mode. Short press the settings selec-
tion button until the “S” value flashes on the screen.
Press the “+” or “−” buttons to adjust it.
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Hue adjustment (button). Short press “M” to
switch to HSI mode, then short press the settings
selection button until the “H” value flashes on the
screen. Use the “+” or “−” buttons to adjust it.

Hue adjustment (RGB bar). In any mode, short
press the 2.4G/Bluetooth button and the lock icon
disappears, then slide your finger along the RGB bar
to adjust the value. Short press the button again
until the lock icon displays; the bar is now locked.

Scene. Short press “M” to switch to SCENE mode,
then short press the settings selection button until
the scene flashes on the screen. Use the “+” or “−”
button to explore the different scenes.

Scene modes

Lightning Paparazzi
Defective

bulb Explosion Welding CCT Flash

Hue flash CCT Pulse HUE Pulse Cop car Candlelight HUE loop

CCT loop INT loop TV screen Fireworks Party
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Bluetooth mode. Long press the 2.4G button for
1.5 seconds until the Bluetooth icon flashes on the
display, which indicates that the device has entered
Bluetooth mode. You can now connect the device
through the “NEEWER” app on your smartphone.
For further guidance, please scan the QR code “APP
Guide Page” on the card provided.

∗ Please reset the Bluetooth function before connecting to the app. Long-press the
“M” button for 5 s to reset.

2.4G mode

1. Long press the 2.4G button until “CH.” is displayed to switch to 2.4G mode.
Short press the “M” button to switch to channel adjustment. Use the “+” or
“−” buttons to select a channel from CH.0 to CH.9.

2. In 2.4G mode, you can set multiple LED lights to the same channel to control
the lights at the same time. For example, by setting the channel of each light
to CH8, when one of the LED lights’ settings are changed, the other lights will
also change synchronously.

6. Safety Notes

1. Please do not drop the product, to prevent damage to the light or its compo-
nents which could result from a strong impact.

2. Please refrain from looking directly into the light, which may result in eyesight
damage.

3. Please do not place the product in an environment containing flammable or
volatile substances.

4. Please do not use the product in the rain or in a humid environment.

5. Turn off at the power source when not in use.

6. When not in use, please keep the product in a well-ventilated, dry place away
from heat.
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7. Product Specifications

Product model RGB1
Product size 250 × 39 × 39 (mm)
Number of light beads 150PCS
Power input USB 5V/2A
Battery capacity 3.7V, 6400mAh
Battery life 90min
Maximum power 10W
CRI 98+
Maximum illuminance 800lux@0.5m
Brightness range 0%–100%
Color temperature range 3200K–5600K
Tone range 0–360
Saturation range 0–100
Scene mode 17 scene modes
Number of channels CH.0–CH.9

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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Bedienungsanleitung

1. Produktbeschreibung

Vielen Dank für den Kauf des NEEWER® RGB1 Lichtstabs!
Der RGB1 Lichtstab von NEEWER ist eine kleine, leichte Stableuchte mit CCT-

Zweifarbtemperatur sowie den Spezialeffektmodi HSI und SCENE für eine farben-
frohe Lichtstimmung. Die Leuchte eignet sich für vielfältige Anwendungen, sowohl
für Einsteiger in der Foto- und Videografie als auch für erfahrene Fotografen, die ihr
Lichtsetup erweitern möchten.

2. Lieferumfang

RGB1 Lichtstab × 1
Wabengitter zur
Lichtlenkung × 1 Tragetasche × 1

Wasserdichte Tasche
× 1

Torklappen-
Baugruppe × 1 Handgriff × 1 Netzkabel × 1 Trageschlaufe × 1

Dünne
Metallplättchen × 4 Silikonkappe × 2

1
13



Bedienungsanleitung

3. Produktübersicht

Silikonkappe

Display

RGB-Balken

2,4-GHz-/Bluetooth-Modus,
RGB-Balken sperren/entsperren

Einstellung „+“

Einstellung „−“

Einstellungswahltaste

Modusschalter

Ein-/Aus-Taste

USB-Typ-C-Buchse

Silikonkappe

∗ Halten Sie die Taste „M“ 5 Sekunden gedrückt, um die Bluetooth-Funktion zu-
rückzusetzen.

2
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4. Montageanleitung

4.1. Trageschlaufe verwenden

① Schrauben Sie das
Verbindungsstück

der Trageschlaufe in
die 1/4-Zoll-

Gewindebohrung
oben am Lichtstab,

um ihn an der
Querstange eines

Stativs
aufzuhängen.

② Schrauben Sie das
Verbindungsstück

der Trageschlaufe in
die 1/4-Zoll-

Gewindebohrung an
der Unterseite des
Lichtstabs, um ihn
beim Einsatz aus

der Hand am
Handgelenk zu

sichern.

4.2. Wabengitter einsetzen

Schieben Sie den Lichtstab in das Wabengitter und
sichern Sie ihn mit den Gummibändern.

3
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4.3. Torklappen montieren

① Lösen Sie die
Verriegelung an den
Torklappen, damit
Sie den Lichtstab in

den Rahmen
einsetzen können.

② Schließen Sie die
Verriegelung, damit
der Lichtstab sicher
sitzt. ③ Möchten Sie

die Torklappen
abnehmen, lösen Sie

einfach die
Verriegelung.

Der Winkel der Torklappen lässt sich je nach ge-
wünschter Lichtlenkung oder -bündelung einstellen.

4
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4.4. Handgriff montieren

① Befestigen Sie
den Handgriff über

die 1/4-Zoll-
Gewindebohrung
am Fuß an der
Unterseite des
Lichtstabs und
ziehen Sie den

Knopf fest.

② Handgriff und
daran befestigte

Leuchte können nun
am Lichtstativ

montiert und mit
dem Feststellknopf
gesichert werden.
Mit dem Knopf ③

stellen Sie den
Winkel ein.

4.5. Befestigung an anderen Gegenständen

① Dank des
integrierten

Magneten lässt sich
die Leuchte direkt

an jeder
Metalloberfläche

befestigen.

② Kleben Sie das
mitgelieferte

Metallplättchen mit
einem Klebstoff auf

einen
nichtmetallischen
Gegenstand und
befestigen Sie die
Leuchte dann über

den Magneten.

∗ Die integrierten Magnete befinden sich an beiden Enden des Lichtstabs. Der Ab-
stand zwischen den Metallplättchen muss dem Abstand zwischen den Magneten

5
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entsprechen (ca. 20 cm).
∗ Die Silikonkappe sollte am Ende des Lichtstabs verwendet werden, um Kratzer zu
vermeiden.

5. Gebrauchsanweisung

Aufladen. Schließen Sie das USB-Netzkabel an ein
5-V/2-A-Netzteil an, um den Lichtstab mit Strom
zu versorgen.

∗ Der USB-Anschluss kann mit Geräten wie Lade-
geräten, Powerbanks und Computeranschlüssen ver-
bunden werden.

Ein- und Ausschalten. Halten Sie die Ein-/Aus-
Taste gedrückt, um den Lichtstab ein- oder auszu-
schalten. Nach dem Einschalten leuchtet das Display
auf.

Modustaste. Drücken Sie im Bluetooth-Modus
kurz die Taste „M“, um zwischen den Modi CCT,
HSI und SCENE zu wechseln. Im 2,4-GHz-Modus
wechseln Sie mit einem kurzen Druck auf „M“ zwi-
schen CCT, HSI, SCENE und der Kanaleinstellung.

Helligkeitseinstellung. Drücken Sie kurz die Tas-
te „M“, um in einen beliebigen Modus zu wechseln,
und stellen Sie dann mit kurzem oder langem Druck
auf „+“ / „−“ die Helligkeit des Lichtstabs ein.

Drücken Sie kurz die Taste „M“, um in einen beliebi-
gen Modus zu wechseln, und drücken Sie dann kurz
die Einstellungswahltaste, bis das Helligkeitssymbol
im Display blinkt. Stellen Sie die Helligkeit mit kur-
zem oder langem Druck auf die Tasten „+“ / „−“
ein.
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Farbtemperatureinstellung. Drücken Sie kurz
die Taste „M“, um in den CCT-Modus zu wechseln.
Drücken Sie kurz die Einstellungswahltaste, bis die
Farbtemperatur im Display blinkt. Stellen Sie die
Farbtemperatur mit den Tasten „+“ / „−“ ein.

Farbtonkorrektur. Drücken Sie kurz „M“, um in
den CCT-Modus zu wechseln. Drücken Sie kurz die
Einstellungswahltaste, bis „GM“ blinkt. Stellen Sie
den Wert mit den Tasten „+“ und „−“ ein.

Sättigungseinstellung. Drücken Sie kurz „M“, um
in den HSI-Modus zu wechseln. Drücken Sie kurz die
Einstellungswahltaste, bis der Wert „S“ im Display
blinkt. Stellen Sie ihn mit den Tasten „+“ und „−“
ein.

Farbtoneinstellung (Taste). Drücken Sie kurz
„M“, um in den HSI-Modus zu wechseln, und dann
kurz die Einstellungswahltaste, bis der Wert „H“ im
Display blinkt. Stellen Sie ihn mit den Tasten „+“
und „−“ ein.

Farbtoneinstellung (RGB-Balken). Drücken Sie
in jedem Modus kurz die 2,4-GHz-/Bluetooth-Taste,
sodass das Schlosssymbol verschwindet, und strei-
chen Sie dann mit dem Finger über den RGB-
Balken, um den Wert einzustellen. Drücken Sie die
Taste erneut kurz, bis das Schlosssymbol erscheint;
der Balken ist nun gesperrt.

Szene. Drücken Sie kurz „M“, um in den SCENE-
Modus zu wechseln, und dann kurz die Einstellungs-
wahltaste, bis die Szene im Display blinkt. Mit den
Tasten „+“ und „−“ durchlaufen Sie die verschiede-
nen Szenen.
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Szenenmodi

Blitz Paparazzi
Defekte

Glühbirne Explosion Schweißen CCT-Blitz

Farbton-
Blitz CCT-Puls Farbton-Puls Polizeiauto Kerzenlicht

Farbton-
Verlauf

CCT-Verlauf INT-Verlauf Fernsehbild Feuerwerk Party

Bluetooth-Modus. Halten Sie die 2,4-GHz-Taste
1,5 Sekunden gedrückt, bis das Bluetooth-Symbol
im Display blinkt; das Gerät befindet sich dann im
Bluetooth-Modus. Sie können das Gerät nun über
die App „NEEWER“ auf Ihrem Smartphone verbin-
den. Weitere Hinweise erhalten Sie, indem Sie den
QR-Code „APP Guide Page“ auf der beiliegenden
Karte scannen.

∗ Setzen Sie die Bluetooth-Funktion zurück, bevor Sie sich mit der App verbinden.
Halten Sie dazu die Taste „M“ 5 s gedrückt.

2,4-G-Modus

1. Halten Sie die 2,4-GHz-Taste gedrückt, bis „CH.“ angezeigt wird, um in den
2,4-GHz-Modus zu wechseln. Drücken Sie kurz die Taste „M“, um zur Kanal-
einstellung zu wechseln. Wählen Sie mit den Tasten „+“ und „−“ einen Kanal
von CH.0 bis CH.9.

8
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2. Im 2,4-GHz-Modus können Sie mehrere LED-Leuchten auf denselben Kanal
einstellen und gleichzeitig steuern. Stellen Sie beispielsweise jede Leuchte auf
CH8: Ändern Sie dann die Einstellungen einer Leuchte, ändern sich die übrigen
Leuchten synchron mit.

6. Sicherheitshinweise

1. Lassen Sie das Produkt nicht fallen, um Schäden an der Leuchte oder ihren
Bauteilen durch starke Stöße zu vermeiden.

2. Vermeiden Sie es, direkt in das Licht zu blicken, da dies zu Augenschäden
führen kann.

3. Stellen Sie das Produkt nicht in einer Umgebung mit brennbaren oder flüch-
tigen Stoffen auf.

4. Verwenden Sie das Produkt nicht im Regen oder in feuchter Umgebung.

5. Trennen Sie das Gerät bei Nichtgebrauch von der Stromquelle.

6. Bewahren Sie das Produkt bei Nichtgebrauch an einem gut belüfteten, tro-
ckenen Ort fern von Hitze auf.

7. Technische Daten

Produktmodell RGB1
Produktabmessungen 250 × 39 × 39 (mm)
Anzahl der Leuchtdioden 150PCS
Stromversorgung USB 5V/2A
Akkukapazität 3.7V, 6400mAh
Akkulaufzeit 90 Min.
Maximale Leistung 10W
CRI 98+
Maximale Beleuchtungsstärke 800lux@0.5m
Helligkeitsbereich 0%–100%
Farbtemperaturbereich 3200K–5600K
Farbtonbereich 0–360
Sättigungsbereich 0–100
Szenenmodus 17 Szenenmodi
Anzahl der Kanäle CH.0–CH.9

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.eu
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Uživatelská příručka

1. Přehled produktu

Děkujeme za zakoupení světelné tyče NEEWER® RGB1!
Světelná tyč RGB1 od NEEWER je malé, lehké tyčové svítidlo s dvojí teplotou

barev CCT a režimy speciálních efektů HSI a SCENE pro vytvoření barevné světelné
atmosféry. Svítidlo je ideální pro nejrůznější použití, jak pro začínající fotografy a
kameramany, tak pro zkušené fotografy, kteří chtějí rozšířit své světelné vybavení.

2. Obsah balení

Světelná tyč RGB1
× 1

Voštinová mřížka
pro usměrnění

světla × 1 Přepravní taška × 1 Vodotěsný obal × 1

Sestava klapek × 1 Rukojeť × 1 Napájecí kabel × 1 Poutko × 1

Tenké kovové plíšky
× 4

Silikonová krytka ×
2

1
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3. Popis produktu

Silikonová krytka

Displej

RGB lišta

Režimy 2,4 GHz / Bluetooth,
Zamknutí/odemknutí RGB lišty

Nastavení „+“

Nastavení „−“

Tlačítko volby nastavení

Přepínač režimů

Tlačítko napájení

Konektor USB Type-C

Silikonová krytka

∗ Podržením tlačítka „M“ po dobu 5 sekund resetujete funkci Bluetooth.

2
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4. Pokyny k montáži

4.1. Použití poutka

① Našroubujte
spojovací díl poutka
do 1/4"závitového
otvoru na horní

straně světelné tyče
a zavěste ji na
příčník stativu.

② Našroubujte
spojovací díl poutka
do 1/4"závitového
otvoru na spodní

straně světelné tyče
a zajistěte si ji při
ručním použití na

zápěstí.

4.2. Instalace voštinové mřížky

Zasuňte světelnou tyč do voštinové mřížky a zajis-
těte ji pomocí gumových pásků.

3
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4.3. Instalace klapek

① Uvolněte západku
na klapkách, abyste
mohli světelnou tyč

vložit do rámu.

② Zajistěte
západku, aby

světelná tyč pevně
držela. ③ Chcete-li
klapky sejmout,
stačí západku

uvolnit.

Úhel klapek lze nastavit podle toho, jak chcete světlo
nasměrovat nebo soustředit.

4.4. Instalace rukojeti

① Připevněte
rukojeť ke spodní

straně světelné tyče
pomocí 1/

4"závitového otvoru
v její patce a

utáhněte knoflík.

② Rukojeť s
připevněným

svítidlem lze nyní
namontovat na
světelný stativ a

zajistit utahovacím
knoflíkem.

Knoflíkem ③

nastavíte úhel.
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4.5. Připevnění k jiným předmětům

① Díky
zabudovanému

magnetu lze svítidlo
připevnit přímo na

jakýkoli kovový
povrch.

② Přilepte dodaný
kovový plíšek
lepidlem na

nekovový předmět a
poté připevněte
svítidlo pomocí

magnetu.

∗ Zabudované magnety jsou na obou koncích světelné tyče. Vzdálenost mezi kovo-
vými plíšky musí odpovídat vzdálenosti mezi magnety (přibl. 20 cm).
∗ Na konec světelné tyče nasaďte silikonovou krytku, zabráníte tak poškrábání.

5. Pokyny k použití

Nabíjení. Připojte USB napájecí kabel ke zdroji 5
V / 2 A a napájejte světelnou tyč.

∗ Konektor USB lze připojit k zařízením, jako jsou
nabíječky, powerbanky a porty počítače.

Zapnutí a vypnutí. Dlouhým stisknutím tlačítka
napájení světelnou tyč zapnete nebo vypnete. Po za-
pnutí se rozsvítí displej.

5
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Tlačítko režimu. V režimu Bluetooth krátkým
stisknutím tlačítka „M“ přepínáte mezi režimy CCT,
HSI a SCENE. V režimu 2,4 GHz krátkým stisknu-
tím tlačítka „M“ přepínáte mezi režimy CCT, HSI,
SCENE a nastavením kanálu.

Nastavení jasu. Krátkým stisknutím tlačítka „M“
přepněte do libovolného režimu a poté krátkým nebo
dlouhým stisknutím „+“ / „−“ nastavte jas světelné
tyče.

Krátkým stisknutím tlačítka „M“ přepněte do libo-
volného režimu a poté krátce tiskněte tlačítko volby
nastavení, dokud na displeji nezačne blikat ikona
jasu. Jas nastavte krátkým nebo dlouhým stisknu-
tím tlačítek „+“ / „−“.

Nastavení teploty barev. Krátkým stisknutím
tlačítka „M“ přepněte do režimu CCT. Krátce tisk-
něte tlačítko volby nastavení, dokud na displeji ne-
začne blikat teplota barev. Nastavte ji tlačítky „+“
/ „−“.

Nastavení korekce odstínu. Krátkým stisknutím
„M“ přepněte do režimu CCT. Krátce tiskněte tla-
čítko volby nastavení, dokud nezačne blikat „GM“.
Hodnotu nastavte tlačítky „+“ a „−“.

Nastavení sytosti. Krátkým stisknutím „M“ pře-
pněte do režimu HSI. Krátce tiskněte tlačítko volby
nastavení, dokud na displeji nezačne blikat hodnota
„S“. Nastavte ji tlačítky „+“ a „−“.

6
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Nastavení odstínu (tlačítko). Krátkým stisknu-
tím „M“ přepněte do režimu HSI a poté krátce tisk-
něte tlačítko volby nastavení, dokud na displeji ne-
začne blikat hodnota „H“. Nastavte ji tlačítky „+“ a
„−“.

Nastavení odstínu (RGB lišta). V libovolném
režimu krátce stiskněte tlačítko 2,4 GHz / Blueto-
oth, až zmizí ikona zámku, a poté přejeďte prstem
po RGB liště a nastavte hodnotu. Dalším krátkým
stisknutím tlačítka zobrazíte ikonu zámku; lišta je
nyní uzamčena.

Scéna. Krátkým stisknutím „M“ přepněte do režimu
SCENE a poté krátce tiskněte tlačítko volby nasta-
vení, dokud na displeji nezačne blikat scéna. Tla-
čítky „+“ a „−“ procházejte jednotlivé scény.

Režimy scén

Blesk Paparazzi
Vadná
žárovka Výbuch Svařování Záblesk CCT

Záblesk
odstínu Pulz CCT Pulz odstínu

Policejní
auto Světlo svíčky

Smyčka
odstínu

Smyčka CCT Smyčka INT
Televizní
obrazovka Ohňostroj Párty
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Uživatelská příručka

Režim Bluetooth. Podržte tlačítko 2,4 GHz po
dobu 1,5 sekundy, dokud na displeji nezačne blikat
ikona Bluetooth, což znamená, že zařízení přešlo do
režimu Bluetooth. Nyní můžete zařízení připojit pro-
střednictvím aplikace „NEEWER“ ve smartphonu.
Další pokyny získáte naskenováním QR kódu „APP
Guide Page“ na přiložené kartě.

∗ Před připojením k aplikaci resetujte funkci Bluetooth. Podržte tlačítko „M“ po
dobu 5 s.

Režim 2,4G

1. Podržením tlačítka 2,4 GHz, dokud se nezobrazí „CH.“, přepnete do režimu 2,4
GHz. Krátkým stisknutím tlačítka „M“ přejdete k nastavení kanálu. Tlačítky
„+“ a „−“ zvolte kanál od CH.0 do CH.9.

2. V režimu 2,4 GHz můžete nastavit více LED svítidel na stejný kanál a ovládat
je současně. Nastavíte-li například každé svítidlo na CH8, změna nastavení u
jednoho svítidla se synchronně projeví i u ostatních.

6. Bezpečnostní pokyny

1. Neupusťte výrobek, předejdete tak poškození svítidla nebo jeho součástí silným
nárazem.

2. Vyhněte se pohledu přímo do světla, může dojít k poškození zraku.

3. Neumísťujte výrobek do prostředí s hořlavými nebo těkavými látkami.

4. Nepoužívejte výrobek v dešti ani ve vlhkém prostředí.

5. Když výrobek nepoužíváte, vypněte jej u zdroje napájení.

6. Když výrobek nepoužíváte, uchovávejte jej na dobře větraném, suchém místě
mimo dosah tepla.
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Uživatelská příručka

7. Technické údaje produktu

Model výrobku RGB1
Rozměry výrobku 250 × 39 × 39 (mm)
Počet svítivých diod 150PCS
Napájení USB 5V/2A
Kapacita baterie 3.7V, 6400mAh
Výdrž baterie 90min
Maximální výkon 10W
CRI 98+
Maximální osvětlenost 800lux@0.5m
Rozsah jasu 0%–100%
Rozsah teploty barev 3200K–5600K
Rozsah odstínů 0–360
Rozsah sytosti 0–100
Režim scény 17 režimů scén
Počet kanálů CH.0–CH.9

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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NEEWER

Svetelná tyč RGB1

Používateľská príručka

32



Používateľská príručka

1. Prehľad produktu

Ďakujeme za zakúpenie svetelnej tyče NEEWER® RGB1!
Svetelná tyč RGB1 od NEEWER je malé, ľahké tyčové svietidlo s dvojitou teplo-

tou farieb CCT a režimami špeciálnych efektov HSI a SCENE na vytvorenie farebnej
svetelnej atmosféry. Svietidlo je ideálne pre najrôznejšie použitie, tak pre začínaj-
úcich fotografov a kameramanov, ako aj pre skúsených fotografov, ktorí chcú rozšíriť
svoje svetelné vybavenie.

2. Obsah balenia

Svetelná tyč RGB1
× 1

Voštinová mriežka
na usmernenie

svetla × 1 Prepravná taška × 1 Vodotesný obal × 1

Zostava klapiek × 1 Rukoväť × 1 Napájací kábel × 1 Pútko × 1

Tenké kovové
plieška × 4

Silikónová krytka ×
2

1
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Používateľská príručka

3. Popis produktu

Silikónová krytka

Displej

RGB lišta

Režimy 2,4 GHz / Bluetooth,
Zamknutie/odomknutie RGB lišty

Nastavenie „+“

Nastavenie „−“

Tlačidlo voľby nastavenia

Prepínač režimov

Tlačidlo napájania

Konektor USB Type-C

Silikónová krytka

∗ Podržaním tlačidla „M“ na 5 sekúnd resetujete funkciu Bluetooth.

2
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Používateľská príručka

4. Pokyny na montáž

4.1. Použitie pútka

① Naskrutkujte
spojovací diel pútka
do 1/4"závitového
otvoru na hornej

strane svetelnej tyče
a zaveste ju na
priečnik statívu.

② Naskrutkujte
spojovací diel pútka
do 1/4"závitového
otvoru na spodnej

strane svetelnej tyče
a zaistite si ju pri
ručnom použití na

zápästí.

4.2. Inštalácia voštinovej mriežky

Zasuňte svetelnú tyč do voštinovej mriežky a zaistite
ju pomocou gumových pásikov.

3
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Používateľská príručka

4.3. Inštalácia klapiek

① Uvoľnite západku
na klapkách, aby ste
mohli svetelnú tyč
vložiť do rámu.

② Zaistite západku,
aby svetelná tyč

pevne držala. ③ Ak
chcete klapky zložiť,

stačí západku
uvoľniť.

Uhol klapiek možno nastaviť podľa toho, ako chcete
svetlo nasmerovať alebo sústrediť.

4.4. Inštalácia rukoväte

① Pripevnite
rukoväť k spodnej

strane svetelnej tyče
pomocou 1/

4"závitového otvoru
v jej pätke a

utiahnite gombík.

② Rukoväť s
pripevneným

svietidlom možno
teraz namontovať na

svetelný statív a
zaistiť uťahovacím

gombíkom.
Gombíkom ③

nastavíte uhol.
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Používateľská príručka

4.5. Pripevnenie k iným predmetom

① Vďaka
zabudovanému
magnetu možno

svietidlo pripevniť
priamo na

akýkoľvek kovový
povrch.

② Prilepte dodaný
kovový plieško
lepidlom na

nekovový predmet a
potom pripevnite
svietidlo pomocou

magnetu.

∗ Zabudované magnety sú na oboch koncoch svetelnej tyče. Vzdialenosť medzi ko-
vovými plieškami musí zodpovedať vzdialenosti medzi magnetmi (pribl. 20 cm).
∗ Na koniec svetelnej tyče nasaďte silikónovú krytku, zabránite tak poškriabaniu.

5. Pokyny na použitie

Nabíjanie. Pripojte USB napájací kábel k zdroju
5 V / 2 A a napájajte svetelnú tyč.

∗ Konektor USB možno pripojiť k zariadeniam, ako
sú nabíjačky, powerbanky a porty počítača.

Zapnutie a vypnutie. Dlhým stlačením tlačidla
napájania svetelnú tyč zapnete alebo vypnete. Po
zapnutí sa rozsvieti displej.
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Používateľská príručka

Tlačidlo režimu. V režime Bluetooth krátkym
stlačením tlačidla „M“ prepínate medzi režimami
CCT, HSI a SCENE. V režime 2,4 GHz krátkym
stlačením tlačidla „M“ prepínate medzi režimami
CCT, HSI, SCENE a nastavením kanála.

Nastavenie jasu. Krátkym stlačením tlačidla „M“
prepnite do ľubovoľného režimu a potom krátkym
alebo dlhým stlačením „+“ / „−“ nastavte jas sve-
telnej tyče.

Krátkym stlačením tlačidla „M“ prepnite do ľubo-
voľného režimu a potom krátko stláčajte tlačidlo
voľby nastavenia, kým na displeji nezačne blikať
ikona jasu. Jas nastavte krátkym alebo dlhým stla-
čením tlačidiel „+“ / „−“.

Nastavenie teploty farieb. Krátkym stlačením
tlačidla „M“ prepnite do režimu CCT. Krátko stlá-
čajte tlačidlo voľby nastavenia, kým na displeji ne-
začne blikať teplota farieb. Nastavte ju tlačidlami
„+“ / „−“.

Nastavenie korekcie odtieňa. Krátkym stlače-
ním „M“ prepnite do režimu CCT. Krátko stláčajte
tlačidlo voľby nastavenia, kým nezačne blikať „GM“.
Hodnotu nastavte tlačidlami „+“ a „−“.

Nastavenie sýtosti. Krátkym stlačením „M“ prep-
nite do režimu HSI. Krátko stláčajte tlačidlo voľby
nastavenia, kým na displeji nezačne blikať hodnota
„S“. Nastavte ju tlačidlami „+“ a „−“.
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Používateľská príručka

Nastavenie odtieňa (tlačidlo). Krátkym stlače-
ním „M“ prepnite do režimu HSI a potom krátko
stláčajte tlačidlo voľby nastavenia, kým na displeji
nezačne blikať hodnota „H“. Nastavte ju tlačidlami
„+“ a „−“.

Nastavenie odtieňa (RGB lišta). V ľubovoľnom
režime krátko stlačte tlačidlo 2,4 GHz / Bluetooth,
až zmizne ikona zámku, a potom prejdite prstom po
RGB lište a nastavte hodnotu. Ďalším krátkym stla-
čením tlačidla zobrazíte ikonu zámku; lišta je teraz
uzamknutá.

Scéna. Krátkym stlačením „M“ prepnite do režimu
SCENE a potom krátko stláčajte tlačidlo voľby na-
stavenia, kým na displeji nezačne blikať scéna. Tla-
čidlami „+“ a „−“ prechádzajte jednotlivé scény.

Režimy scén

Blesk Paparazzi
Chybná
žiarovka Výbuch Zváranie Záblesk CCT

Záblesk
odtieňa Pulz CCT Pulz odtieňa

Policajné
auto

Svetlo
sviečky

Slučka
odtieňa

Slučka CCT Slučka INT
Televízna
obrazovka Ohňostroj Párty
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Používateľská príručka

Režim Bluetooth. Podržte tlačidlo 2,4 GHz na
1,5 sekundy, kým na displeji nezačne blikať ikona
Bluetooth, čo znamená, že zariadenie prešlo do re-
žimu Bluetooth. Teraz môžete zariadenie pripojiť
prostredníctvom aplikácie „NEEWER“ v smartfóne.
Ďalšie pokyny získate naskenovaním QR kódu „APP
Guide Page“ na priloženej karte.

∗ Pred pripojením k aplikácii resetujte funkciu Bluetooth. Podržte tlačidlo „M“ na
5 s.

Režim 2,4G

1. Podržaním tlačidla 2,4 GHz, kým sa nezobrazí „CH.“, prepnete do režimu 2,4
GHz. Krátkym stlačením tlačidla „M“ prejdete k nastaveniu kanála. Tlačidlami
„+“ a „−“ zvoľte kanál od CH.0 do CH.9.

2. V režime 2,4 GHz môžete nastaviť viac LED svietidiel na rovnaký kanál a
ovládať ich súčasne. Ak napríklad nastavíte každé svietidlo na CH8, zmena
nastavenia jedného svietidla sa synchrónne prejaví aj na ostatných.

6. Bezpečnostné pokyny

1. Nenechajte výrobok spadnúť, predídete tak poškodeniu svietidla alebo jeho
súčastí silným nárazom.

2. Vyhnite sa pohľadu priamo do svetla, môže dôjsť k poškodeniu zraku.

3. Neumiestňujte výrobok do prostredia s horľavými alebo prchavými látkami.

4. Nepoužívajte výrobok v daždi ani vo vlhkom prostredí.

5. Keď výrobok nepoužívate, vypnite ho pri zdroji napájania.

6. Keď výrobok nepoužívate, uchovávajte ho na dobre vetranom, suchom mieste
mimo dosahu tepla.
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Používateľská príručka

7. Technické údaje produktu

Model výrobku RGB1
Rozmery výrobku 250 × 39 × 39 (mm)
Počet svietivých diód 150PCS
Napájanie USB 5V/2A
Kapacita batérie 3.7V, 6400mAh
Výdrž batérie 90min
Maximálny výkon 10W
CRI 98+
Maximálna osvetlenosť 800lux@0.5m
Rozsah jasu 0%–100%
Rozsah teploty farieb 3200K–5600K
Rozsah odtieňov 0–360
Rozsah sýtosti 0–100
Režim scény 17 režimov scén
Počet kanálov CH.0–CH.9

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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NEEWER

Lampa tubowa RGB1

Instrukcja obsługi
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Instrukcja obsługi

1. Opis produktu

Dziękujemy za zakup lampy tubowej NEEWER® RGB1!
Lampa tubowa RGB1 firmy NEEWER to mała, lekka lampa w kształcie belki

z dwubarwną temperaturą CCT oraz trybami efektów specjalnych HSI i SCENE,
pozwalająca stworzyć barwną scenerię świetlną. Lampa sprawdza się w wielu zasto-
sowaniach, zarówno dla początkujących fotografów i operatorów, jak i dla doświad-
czonych fotografów chcących rozbudować swój zestaw oświetleniowy.

2. Zawartość opakowania

Lampa tubowa
RGB1 × 1

Siatka kierunkowa
światła × 1

Torba transportowa
× 1

Wodoszczelny worek
× 1

Zestaw wrót × 1 Uchwyt × 1 Kabel zasilający × 1 Smycz × 1

Cienkie blaszki
metalowe × 4

Osłona silikonowa ×
2

1
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Instrukcja obsługi

3. Opis produktu

Osłona silikonowa

Wyświetlacz

Pasek RGB

Tryby 2,4 GHz / Bluetooth,
Blokada/odblokowanie paska RGB

Ustawienie „+”

Ustawienie „−”

Przycisk wyboru ustawień

Przełącznik trybów

Przycisk zasilania

Gniazdo USB Type-C

Osłona silikonowa

∗ Przytrzymaj przycisk „M” przez 5 sekund, aby zresetować funkcję Bluetooth.

2
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Instrukcja obsługi

4. Instrukcje montażu

4.1. Korzystanie ze smyczy

① Wkręć element
łączący smyczy w
gwintowany otwór

1/4"na górze lampy
tubowej, aby
zawiesić ją na

poprzeczce statywu.

② Wkręć element
łączący smyczy w
gwintowany otwór
1/4"na spodzie

lampy tubowej, aby
zabezpieczyć ją na
nadgarstku podczas

pracy z ręki.

4.2. Montaż siatki kierunkowej

Wsuń lampę tubową w siatkę kierunkową i zabez-
piecz ją gumowymi taśmami.
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Instrukcja obsługi

4.3. Montaż wrót

① Zwolnij zatrzask
wrót, aby móc
włożyć lampę

tubową w ramę.

② Zamknij zatrzask,
aby lampa tubowa

była pewnie
zamocowana. ③ Aby

zdjąć wrota,
wystarczy zwolnić

zatrzask.

Kąt wrót można ustawić w zależności od tego, jak
chcesz skierować lub skupić światło.

4
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Instrukcja obsługi

4.4. Montaż uchwytu

① Przymocuj
uchwyt do spodu
lampy tubowej za

pomocą
gwintowanego

otworu 1/4"w jej
podstawie i dokręć

pokrętło.

② Uchwyt wraz z
zamocowaną lampą

można teraz
zamontować na

statywie
oświetleniowym i

zabezpieczyć
pokrętłem

dokręcającym.
Pokrętłem ③ ustaw

kąt.

4.5. Mocowanie do innych przedmiotów

① Dzięki
wbudowanemu

magnesowi lampę
można przymocować

bezpośrednio do
dowolnej metalowej

powierzchni.

② Przyklej
dołączoną blaszkę

klejem do
przedmiotu

niemetalowego, a
następnie przymocuj

lampę za pomocą
magnesu.

∗ Wbudowane magnesy znajdują się na obu końcach lampy tubowej. Odstęp między
blaszkami musi odpowiadać odstępowi między magnesami (ok. 20 cm).
∗ Na końcu lampy tubowej należy stosować silikonową osłonę, aby uniknąć zaryso-
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Instrukcja obsługi

wań.

5. Instrukcja użytkowania

Ładowanie. Podłącz przewód USB do zasilacza 5
V / 2 A, aby zasilić lampę tubową.

∗ Złącze USB można podłączyć do urządzeń takich
jak ładowarki, powerbanki i porty komputera.

Włączanie i wyłączanie. Przytrzymaj przycisk
zasilania, aby włączyć lub wyłączyć lampę tubową.
Po włączeniu wyświetlacz zaświeci się.

Przycisk trybu. W trybie Bluetooth krótkie na-
ciśnięcie przycisku „M” przełącza między trybami
CCT, HSI i SCENE. W trybie 2,4 GHz krótkie na-
ciśnięcie przycisku „M” przełącza między trybami
CCT, HSI, SCENE i ustawieniem kanału.

Regulacja jasności. Krótko naciśnij przycisk „M”,
aby przejść do dowolnego trybu, a następnie krótkim
lub długim naciśnięciem „+” / „−” ustaw jasność
lampy tubowej.

Krótko naciśnij przycisk „M”, aby przejść do dowol-
nego trybu, a następnie krótko naciskaj przycisk wy-
boru ustawień, aż na ekranie zacznie migać ikona ja-
sności. Jasność ustaw krótkim lub długim naciśnię-
ciem przycisków „+” / „−”.

Regulacja temperatury barwowej. Krótko naci-
śnij przycisk „M”, aby przejść do trybu CCT. Krótko
naciskaj przycisk wyboru ustawień, aż na ekranie za-
cznie migać temperatura barwowa. Ustaw ją przyci-
skami „+” / „−”.
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Instrukcja obsługi

Regulacja korekcji odcienia. Krótko naciśnij
„M”, aby przejść do trybu CCT. Krótko naciskaj
przycisk wyboru ustawień, aż zacznie migać „GM”.
Wartość ustaw przyciskami „+” i „−”.

Regulacja nasycenia. Krótko naciśnij „M”, aby
przejść do trybu HSI. Krótko naciskaj przycisk wy-
boru ustawień, aż na ekranie zacznie migać wartość
„S”. Ustaw ją przyciskami „+” i „−”.

Regulacja odcienia (przycisk). Krótko naciśnij
„M”, aby przejść do trybu HSI, a następnie krótko
naciskaj przycisk wyboru ustawień, aż na ekranie za-
cznie migać wartość „H”. Ustaw ją przyciskami „+”
i „−”.

Regulacja odcienia (pasek RGB). W dowolnym
trybie krótko naciśnij przycisk 2,4 GHz / Bluetooth,
aż zniknie ikona blokady, a następnie przesuń pal-
cem po pasku RGB, aby ustawić wartość. Ponownie
krótko naciśnij przycisk, aż pojawi się ikona blokady;
pasek jest teraz zablokowany.

Scena. Krótko naciśnij „M”, aby przejść do trybu
SCENE, a następnie krótko naciskaj przycisk wy-
boru ustawień, aż na ekranie zacznie migać scena.
Przyciskami „+” i „−” przeglądaj poszczególne
sceny.
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Instrukcja obsługi

Tryby scen

Błyskawica Paparazzi
Uszkodzona

żarówka Wybuch Spawanie Błysk CCT

Błysk barwy Puls CCT Puls barwy Radiowóz
Światło
świecy Pętla barwy

Pętla CCT Pętla INT
Ekran

telewizora Fajerwerki Impreza

Tryb Bluetooth. Przytrzymaj przycisk 2,4 GHz
przez 1,5 sekundy, aż na wyświetlaczu zacznie migać
ikona Bluetooth, co oznacza, że urządzenie przeszło
w tryb Bluetooth. Teraz możesz połączyć urządzenie
za pomocą aplikacji „NEEWER” w smartfonie. Wię-
cej wskazówek znajdziesz, skanując kod QR „APP
Guide Page” na dołączonej karcie.

∗ Przed połączeniem z aplikacją zresetuj funkcję Bluetooth. Przytrzymaj przycisk
„M” przez 5 s.

Tryb 2,4G

1. Przytrzymaj przycisk 2,4 GHz, aż pojawi się „CH.”, aby przejść do trybu 2,4
GHz. Krótko naciśnij przycisk „M”, aby przejść do regulacji kanału. Przyci-
skami „+” i „−” wybierz kanał od CH.0 do CH.9.
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Instrukcja obsługi

2. W trybie 2,4 GHz możesz ustawić wiele lamp LED na ten sam kanał i sterować
nimi jednocześnie. Jeśli na przykład ustawisz każdą lampę na CH8, zmiana
ustawień jednej lampy zostanie synchronicznie zastosowana w pozostałych.

6. Zasady bezpieczeństwa

1. Nie upuszczaj produktu, aby zapobiec uszkodzeniu lampy lub jej podzespołów
wskutek silnego uderzenia.

2. Unikaj patrzenia bezpośrednio w światło, może to doprowadzić do uszkodzenia
wzroku.

3. Nie umieszczaj produktu w otoczeniu substancji łatwopalnych lub lotnych.

4. Nie używaj produktu w deszczu ani w wilgotnym otoczeniu.

5. Gdy urządzenie nie jest używane, odłącz je od źródła zasilania.

6. Gdy produkt nie jest używany, przechowuj go w dobrze wentylowanym, suchym
miejscu z dala od ciepła.

7. Dane techniczne produktu

Model produktu RGB1
Wymiary produktu 250 × 39 × 39 (mm)
Liczba diod świecących 150PCS
Zasilanie USB 5V/2A
Pojemność akumulatora 3.7V, 6400mAh
Czas pracy na akumulatorze 90min
Moc maksymalna 10W
CRI 98+
Maksymalne natężenie oświetlenia 800lux@0.5m
Zakres jasności 0%–100%
Zakres temperatury barwowej 3200K–5600K
Zakres odcieni 0–360
Zakres nasycenia 0–100
Tryb scen 17 trybów scen
Liczba kanałów CH.0–CH.9

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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NEEWER

RGB1 fénypálca

Felhasználói kézikönyv
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Felhasználói kézikönyv

1. Termékáttekintés

Köszönjük, hogy megvásárolta a NEEWER® RGB1 fénypálcát!
A NEEWER RGB1 fénypálcája kicsi, könnyű, rúd alakú lámpa CCT kétszí-

nű színhőmérséklettel, valamint HSI és SCENE különleges effektmódokkal, színes
fényhangulat létrehozásához. A lámpa sokféle felhasználásra alkalmas, mind a kez-
dő fotósok és videósok, mind a fénykészletüket bővíteni kívánó tapasztalt fotósok
számára.

2. A csomag tartalma

RGB1 fénypálca × 1
Fényirányító rács ×

1 Hordtáska × 1 Vízálló tok × 1

Fényterelő egység ×
1 Fogantyú × 1 Tápkábel × 1 Hordozópánt × 1

Vékony fémlapok ×
4 Szilikonsapka × 2

1
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Felhasználói kézikönyv

3. A termék bemutatása

Szilikonsapka

Kijelző

RGB sáv

2,4 GHz / Bluetooth módok,
RGB sáv zárolása/feloldása

Beállítás „+”

Beállítás „−”

Beállításválasztó gomb

Módváltó

Bekapcsológomb

USB Type-C aljzat

Szilikonsapka

∗ Tartsa lenyomva az „M” gombot 5 másodpercig a Bluetooth funkció visszaállítá-
sához.
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Felhasználói kézikönyv

4. Szerelési útmutató

4.1. A hordozópánt használata

① Csavarja a
hordozópánt

csatlakozóelemét a
fénypálca tetején

lévő 1/4"-os
menetes furatba,
hogy az állvány
keresztrúdjára
függeszthesse.

② Csavarja a
hordozópánt

csatlakozóelemét a
fénypálca alján lévő

1/4"-os menetes
furatba, hogy kézi
használat közben a

csuklójára
rögzíthesse.

4.2. A fényirányító rács felszerelése

Csúsztassa a fénypálcát a fényirányító rácsba, és
rögzítse a gumipántokkal.
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Felhasználói kézikönyv

4.3. A fényterelők felszerelése

① Oldja ki a
fényterelő reteszét,
hogy a fénypálcát a
keretbe helyezhesse.

② Zárja a reteszt,
hogy a fénypálca a
helyén maradjon. ③

Ha le szeretné venni
a fényterelőket,

egyszerűen oldja ki
a reteszt.

A fényterelők szöge annak megfelelően állítható, ho-
gyan kívánja a fényt irányítani vagy összpontosítani.

4.4. A fogantyú felszerelése

① Rögzítse a
fogantyút a

fénypálca aljához a
talpán lévő 1/4"-os

menetes furat
segítségével, és
húzza meg a

gombot.

② A fogantyú a
rögzített lámpával

most már a
lámpaállványra
szerelhető, és a
szorítógombbal
rögzíthető. A ③

gombbal állítsa be a
szöget.
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Felhasználói kézikönyv

4.5. Rögzítés más tárgyakhoz

① A beépített
mágnesnek

köszönhetően a
lámpa közvetlenül

bármely fémfelületre
rögzíthető.

② Ragassza fel a
mellékelt fémlapot

ragasztóval egy nem
fémből készült
tárgyra, majd

rögzítse rá a lámpát
a mágnessel.

∗ A beépített mágnesek a fénypálca két végén találhatók. A fémlapok közötti távol-
ságnak meg kell egyeznie a mágnesek közötti távolsággal (kb. 20 cm).
∗ A karcolások elkerülése érdekében használja a szilikonsapkát a fénypálca végén.

5. Használati utasítás

Töltés. Csatlakoztassa az USB tápkábelt egy 5 V
/ 2 A tápegységhez a fénypálca táplálásához.

∗ Az USB-csatlakozó olyan eszközökhöz csatlakoz-
tatható, mint a töltők, a hordozható akkumulátorok
és a számítógépes portok.

Be- és kikapcsolás. Tartsa lenyomva a bekapcso-
lógombot a fénypálca be- vagy kikapcsolásához. Be-
kapcsolás után a kijelző világítani kezd.
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Felhasználói kézikönyv

Módgomb. Bluetooth módban az „M” gomb rövid
megnyomásával válthat a CCT, HSI és SCENE mód
között. 2,4 GHz-es módban az „M” gomb rövid meg-
nyomásával válthat a CCT, HSI, SCENE mód és a
csatornabeállítás között.

Fényerő beállítása. Nyomja meg röviden az „M”
gombot bármelyik módra váltáshoz, majd a „+” /
„−” rövid vagy hosszú megnyomásával állítsa be a
fénypálca fényerejét.

Nyomja meg röviden az „M” gombot bármelyik mód-
ra váltáshoz, majd nyomogassa röviden a beállítás-
választó gombot, amíg a fényerő ikon villogni nem
kezd a kijelzőn. A fényerőt a „+” / „−” gombok
rövid vagy hosszú megnyomásával állítsa be.

Színhőmérséklet beállítása. Nyomja meg rövi-
den az „M” gombot a CCT módra váltáshoz. Nyo-
mogassa röviden a beállításválasztó gombot, amíg a
színhőmérséklet villogni nem kezd a kijelzőn. Állítsa
be a „+” / „−” gombokkal.

Színárnyalat-korrekció beállítása. Nyomja meg
röviden az „M” gombot a CCT módra váltáshoz.
Nyomogassa röviden a beállításválasztó gombot,
amíg a „GM” villogni nem kezd. Az értéket a „+” és
„−” gombokkal állítsa be.

Telítettség beállítása. Nyomja meg röviden az
„M” gombot a HSI módra váltáshoz. Nyomogassa
röviden a beállításválasztó gombot, amíg az „S” ér-
ték villogni nem kezd a kijelzőn. Állítsa be a „+” és
„−” gombokkal.
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Felhasználói kézikönyv

Színárnyalat beállítása (gomb). Nyomja meg
röviden az „M” gombot a HSI módra váltáshoz,
majd nyomogassa röviden a beállításválasztó gom-
bot, amíg a „H” érték villogni nem kezd a kijelzőn.
Állítsa be a „+” és „−” gombokkal.

Színárnyalat beállítása (RGB sáv). Bármely
módban nyomja meg röviden a 2,4 GHz / Blueto-
oth gombot, amíg a lakat ikon el nem tűnik, majd
húzza az ujját az RGB sávon az érték beállításához.
Nyomja meg újra röviden a gombot, amíg a lakat
ikon meg nem jelenik; a sáv ekkor zárolva van.

Jelenet. Nyomja meg röviden az „M” gombot a
SCENE módra váltáshoz, majd nyomogassa röviden
a beállításválasztó gombot, amíg a jelenet villogni
nem kezd a kijelzőn. A „+” és „−” gombbal járhatja
végig a jeleneteket.

Jelenetmódok

Villámlás Paparazzi Hibás izzó Robbanás Hegesztés CCT villanás

Színárnyalat-
villanás

CCT
pulzálás

Színárnyalat-
pulzálás Rendőrautó Gyertyafény

Színárnyalat-
ciklus

CCT ciklus INT ciklus TV-képernyő Tűzijáték Parti
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Felhasználói kézikönyv

Bluetooth mód. Tartsa lenyomva a 2,4 GHz gom-
bot 1,5 másodpercig, amíg a Bluetooth ikon villogni
nem kezd a kijelzőn, ami azt jelzi, hogy a készü-
lék Bluetooth módba lépett. Most csatlakoztathatja
a készüléket az okostelefonján lévő „NEEWER” al-
kalmazáson keresztül. További útmutatásért olvassa
be a mellékelt kártyán található „APP Guide Page”
QR-kódot.

∗ Az alkalmazáshoz való csatlakozás előtt állítsa vissza a Bluetooth funkciót. Tartsa
lenyomva az „M” gombot 5másodpercig.

2,4G mód

1. Tartsa lenyomva a 2,4 GHz gombot, amíg meg nem jelenik a „CH.” felirat,
hogy 2,4 GHz-es módba váltson. Nyomja meg röviden az „M” gombot a csa-
tornabeállításra váltáshoz. A „+” és „−” gombokkal válasszon csatornát CH.0
és CH.9 között.

2. 2,4 GHz-es módban több LED-lámpát állíthat ugyanarra a csatornára, és egy-
szerre vezérelheti őket. Ha például minden lámpát CH8-ra állít, az egyik lámpa
beállításának módosítása a többi lámpán is szinkronban megjelenik.

6. Biztonsági tudnivalók

1. Ne ejtse le a terméket, hogy elkerülje a lámpa vagy alkatrészei erős ütődésből
eredő sérülését.

2. Kerülje a fénybe való közvetlen nézést, mert az látáskárosodást okozhat.

3. Ne helyezze a terméket gyúlékony vagy illékony anyagokat tartalmazó környe-
zetbe.

4. Ne használja a terméket esőben vagy párás környezetben.

5. Használaton kívül kapcsolja ki az áramforrásnál.

6. Használaton kívül tárolja a terméket jól szellőző, száraz helyen, hőtől távol.

8
60



Felhasználói kézikönyv

7. Termék műszaki adatai

Termékmodell RGB1
Termék méretei 250 × 39 × 39 (mm)
Fénykibocsátó diódák száma 150PCS
Tápellátás USB 5V/2A
Akkumulátor kapacitása 3.7V, 6400mAh
Akkumulátor-üzemidő 90 perc
Maximális teljesítmény 10W
CRI 98+
Maximális megvilágítás 800lux@0.5m
Fényerő-tartomány 0%–100%
Színhőmérséklet-tartomány 3200K–5600K
Színárnyalat-tartomány 0–360
Telítettségi tartomány 0–100
Jelenetmód 17 jelenetmód
Csatornák száma CH.0–CH.9

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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Baghetă luminoasă RGB1

Ghid de utilizare
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Ghid de utilizare

1. Prezentare generală a produsului

Vă mulţumim pentru achiziţionarea baghetei luminoase NEEWER® RGB1!
Bagheta luminoasă RGB1 de la NEEWER este o lampă mică şi uşoară, în formă

de bară, cu temperatură de culoare bicoloră CCT şi moduri de efecte speciale HSI şi
SCENE, pentru a crea un mediu de iluminare colorat. Lampa este ideală pentru di-
verse aplicaţii, atât pentru fotografii şi videografii începători, cât şi pentru fotografii
experimentaţi care doresc să îşi diversifice setul de iluminare.

2. Conţinutul pachetului

Baghetă luminoasă
RGB1 × 1

Grilă de control al
direcţiei luminii × 1

Geantă de transport
× 1

Husă impermeabilă
× 1

Ansamblu voleţi × 1 Mâner × 1
Cablu de alimentare

× 1 Şnur × 1

Plăcuţe metalice
subţiri × 4

Capac din silicon ×
2

1
63



Ghid de utilizare

3. Prezentarea produsului

Capac din silicon

Ecran

Bară RGB

Moduri 2,4 GHz / Bluetooth,
Blocare/deblocare bară RGB

Setare „+”

Setare „−”

Buton de selectare a setărilor

Comutator de mod

Buton de pornire

Mufă USB Type-C

Capac din silicon

∗ Ţineţi apăsat butonul „M” timp de 5 secunde pentru a reseta funcţia Bluetooth.

2
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Ghid de utilizare

4. Instrucţiuni de instalare

4.1. Utilizarea şnurului

① Înşurubaţi piesa
de conectare a

şnurului în orificiul
filetat de 1/4" din
partea superioară a
baghetei luminoase
pentru a o suspenda
de bara transversală

a unui stativ.

② Înşurubaţi piesa
de conectare a

şnurului în orificiul
filetat de 1/4" din
partea inferioară a
baghetei luminoase
pentru a o fixa pe

încheietura mâinii la
utilizarea manuală.

4.2. Instalarea grilei de control al luminii

Introduceţi bagheta luminoasă în grila de control al
direcţiei luminii şi fixaţi-o cu benzile elastice.
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Ghid de utilizare

4.3. Instalarea voleţilor

① Eliberaţi zăvorul
voleţilor pentru a
putea introduce

bagheta luminoasă
în cadru.

② Fixaţi zăvorul
pentru a menţine
bagheta luminoasă
în poziţie. ③ Dacă
doriţi să scoateţi

voleţii, eliberaţi pur
şi simplu zăvorul.

Unghiul voleţilor poate fi reglat în funcţie de modul
în care doriţi să direcţionaţi sau să concentraţi lu-
mina.

4.4. Instalarea mânerului

① Fixaţi mânerul în
partea inferioară a
baghetei luminoase

folosind orificiul
filetat de 1/4" din
bază şi strângeţi

butonul.

② Mânerul
împreună cu lampa

ataşată poate fi
montat acum pe

stativul de lumini şi
fixat cu butonul de
strângere. Rotiţi

butonul ③ pentru a
regla unghiul.
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Ghid de utilizare

4.5. Fixarea pe alte obiecte

① Datorită
magnetului integrat,

lampa poate fi
fixată direct pe orice
suprafaţă metalică.

② Lipiţi plăcuţa
metalică furnizată
cu un adeziv pe un
obiect nemetalic,

apoi fixaţi lampa cu
ajutorul magnetului.

∗ Magneţii integraţi se află la ambele capete ale baghetei luminoase. Distanţa dintre
plăcuţele metalice trebuie să fie aceeaşi cu cea dintre magneţi (aprox. 20 cm).
∗ Capacul din silicon trebuie folosit la capătul baghetei luminoase pentru a evita
zgârieturile.

5. Instrucţiuni de utilizare

Încărcare. Conectaţi cablul de alimentare USB la
o sursă de 5 V / 2 A pentru a alimenta bagheta
luminoasă.

∗ Conectorul USB poate fi conectat la dispozitive
precum încărcătoare, acumulatoare externe şi por-
turi de calculator.

Pornire/oprire. Ţineţi apăsat butonul de pornire
pentru a porni sau opri bagheta luminoasă. După
pornire, ecranul se aprinde.
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Ghid de utilizare

Buton de mod. În modul Bluetooth, apăsaţi scurt
butonul „M” pentru a comuta între modurile CCT,
HSI şi SCENE. În modul 2,4 GHz, apăsaţi scurt
butonul „M” pentru a comuta între modurile CCT,
HSI, SCENE şi setarea canalului.

Reglarea luminozităţii. Apăsaţi scurt butonul
„M” pentru a comuta în orice mod, apoi apăsaţi
scurt sau lung „+” / „−” pentru a regla luminoz-
itatea baghetei luminoase.

Apăsaţi scurt butonul „M” pentru a comuta în
orice mod, apoi apăsaţi scurt butonul de selectare
a setărilor până când pictograma de luminozi-
tate clipeşte pe ecran. Reglaţi luminozitatea prin
apăsarea scurtă sau lungă a butoanelor „+” / „−”.

Reglarea temperaturii de culoare. Apăsaţi
scurt butonul „M” pentru a comuta în modul CCT.
Apăsaţi scurt butonul de selectare a setărilor până
când temperatura de culoare clipeşte pe ecran.
Reglaţi-o cu butoanele „+” / „−”.

Reglarea compensării nuanţei. Apăsaţi scurt
„M” pentru a comuta în modul CCT. Apăsaţi scurt
butonul de selectare a setărilor până când „GM”
clipeşte. Reglaţi valoarea cu butoanele „+” şi „−”.

Reglarea saturaţiei. Apăsaţi scurt „M” pentru a
comuta în modul HSI. Apăsaţi scurt butonul de se-
lectare a setărilor până când valoarea „S” clipeşte pe
ecran. Reglaţi-o cu butoanele „+” şi „−”.
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Ghid de utilizare

Reglarea nuanţei (buton). Apăsaţi scurt „M”
pentru a comuta în modul HSI, apoi apăsaţi scurt
butonul de selectare a setărilor până când valoarea
„H” clipeşte pe ecran. Reglaţi-o cu butoanele „+” şi
„−”.

Reglarea nuanţei (bara RGB). În orice mod,
apăsaţi scurt butonul 2,4 GHz / Bluetooth până
când pictograma de blocare dispare, apoi glisaţi
degetul de-a lungul barei RGB pentru a regla val-
oarea. Apăsaţi din nou scurt butonul până când
apare pictograma de blocare; bara este acum blo-
cată.

Scenă. Apăsaţi scurt „M” pentru a comuta în modul
SCENE, apoi apăsaţi scurt butonul de selectare a
setărilor până când scena clipeşte pe ecran. Folosiţi
butoanele „+” şi „−” pentru a parcurge scenele.

Moduri scenă

Fulger Paparazzi Bec defect Explozie Sudură Blitz CCT

Blitz de
nuanţă Puls CCT

Puls de
nuanţă

Maşină de
poliţie

Lumină de
lumânare

Buclă de
nuanţă

Buclă CCT Buclă INT Ecran TV Artificii Petrecere
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Mod Bluetooth. Ţineţi apăsat butonul 2,4 GHz
timp de 1,5 secunde, până când pictograma Blue-
tooth clipeşte pe afişaj, ceea ce indică faptul că dis-
pozitivul a intrat în modul Bluetooth. Acum puteţi
conecta dispozitivul prin aplicaţia „NEEWER” de pe
smartphone. Pentru mai multe îndrumări, scanaţi
codul QR „APP Guide Page” de pe cardul furnizat.

∗ Resetaţi funcţia Bluetooth înainte de conectarea la aplicaţie. Ţineţi apăsat butonul
„M” timp de 5 s.

Mod 2.4G

1. Ţineţi apăsat butonul 2,4 GHz până când apare „CH.” pentru a comuta în
modul 2,4 GHz. Apăsaţi scurt butonul „M” pentru a trece la reglarea canalu-
lui. Cu butoanele „+” şi „−” selectaţi un canal de la CH.0 la CH.9.

2. În modul 2,4 GHz puteţi seta mai multe lămpi LED pe acelaşi canal pentru a le
controla simultan. De exemplu, dacă setaţi fiecare lampă pe CH8, modificarea
setărilor uneia dintre lămpi se aplică sincron şi celorlalte.

6. Note de siguranţă

1. Nu scăpaţi produsul, pentru a preveni deteriorarea lămpii sau a componentelor
sale în urma unui impact puternic.

2. Evitaţi să priviţi direct în lumină, deoarece acest lucru poate afecta vederea.

3. Nu amplasaţi produsul într-un mediu care conţine substanţe inflamabile sau
volatile.

4. Nu utilizaţi produsul în ploaie sau într-un mediu umed.

5. Când nu este utilizat, opriţi-l de la sursa de alimentare.

6. Când nu este utilizat, păstraţi produsul într-un loc bine ventilat şi uscat, ferit
de căldură.

8
70



Ghid de utilizare

7. Specificaţiile produsului

Model produs RGB1
Dimensiuni produs 250 × 39 × 39 (mm)
Număr de diode luminoase 150PCS
Alimentare USB 5V/2A
Capacitate baterie 3.7V, 6400mAh
Autonomia bateriei 90min
Putere maximă 10W
CRI 98+
Iluminare maximă 800lux@0.5m
Interval de luminozitate 0%–100%
Interval temperatură de culoare 3200K–5600K
Interval de nuanţe 0–360
Interval de saturaţie 0–100
Mod scenă 17 moduri scenă
Număr de canale CH.0–CH.9

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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Svetlobna palica RGB1

Navodila za uporabo
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Uporabniški priročnik

1. Pregled izdelka

Zahvaljujemo se vam za nakup svetlobne palice NEEWER® RGB1!
Svetlobna palica RGB1 znamke NEEWER je majhna in lahka palična luč z

dvobarvno temperaturo CCT ter načinoma posebnih učinkov HSI in SCENE za
ustvarjanje barvitega svetlobnega vzdušja. Luč je primerna za najrazličnejše na-
mene, tako za začetnike v fotografiji in videografiji kot za izkušene fotografe, ki
želijo razširiti svojo svetlobno opremo.

2. Vsebina paketa

Svetlobna palica
RGB1 × 1

Mreža za usmerjanje
svetlobe × 1

Torba za prenašanje
× 1 Vodotesna vreča × 1

Sklop zaslonk × 1 Ročaj × 1 Napajalni kabel × 1 Zanka × 1

Tanke kovinske
ploščice × 4

Silikonski pokrovček
× 2

1
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Uporabniški priročnik

3. Prikaz izdelka

Silikonski pokrovček

Zaslon

Vrstica RGB

Načina 2,4 GHz / Bluetooth,
Zaklep/odklep vrstice RGB

Nastavitev »+«

Nastavitev »−«

Gumb za izbiro nastavitev

Stikalo za način

Gumb za vklop

Priključek USB Type-C

Silikonski pokrovček

∗ Gumb »M« držite 5 sekund, da ponastavite funkcijo Bluetooth.
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Uporabniški priročnik

4. Navodila za namestitev

4.1. Uporaba zanke

① Priključni del
zanke privijte v 1/
4"navojno odprtino
na vrhu svetlobne

palice, da jo obesite
na prečko stojala.

② Priključni del
zanke privijte v 1/
4"navojno odprtino
na dnu svetlobne
palice, da si jo pri

ročni uporabi
pritrdite na
zapestje.

4.2. Namestitev mreže za usmerjanje svetlobe

Svetlobno palico potisnite v mrežo za usmerjanje
svetlobe in jo pritrdite z elastičnimi trakovi.
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Uporabniški priročnik

4.3. Namestitev zaslonk

① Sprostite zapah
na zaslonkah, da
lahko svetlobno
palico vstavite v

okvir.

② Zaprite zapah, da
svetlobna palica

ostane na mestu. ③

Če želite zaslonke
odstraniti, preprosto

sprostite zapah.

Kot zaslonk lahko nastavite glede na to, kako želite
usmeriti ali zbrati svetlobo.

4.4. Namestitev ročaja

① Ročaj pritrdite
na dno svetlobne

palice prek navojne
odprtine 1/4"v
podstavku in
privijte gumb.

② Ročaj s pritrjeno
lučjo lahko zdaj
namestite na

svetlobno stojalo in
ga pritrdite s

privojnim gumbom.
Z gumbom ③

nastavite kot.

4
76



Uporabniški priročnik

4.5. Pritrditev na druge predmete

① Zaradi vgrajenega
magneta lahko luč

pritrdite neposredno
na katero koli

kovinsko površino.

② Priloženo
kovinsko ploščico z
lepilom prilepite na
nekovinski predmet
in nato luč pritrdite

z magnetom.

∗ Vgrajena magneta sta na obeh koncih svetlobne palice. Razdalja med kovinskima
ploščicama mora biti enaka razdalji med magnetoma (pribl. 20 cm).
∗ Na konec svetlobne palice namestite silikonski pokrovček, da preprečite praske.

5. Navodila za uporabo

Polnjenje. Napajalni kabel USB priključite na na-
pajalnik 5 V / 2 A za napajanje svetlobne palice.

∗ Priključek USB lahko povežete z napravami, kot so
polnilniki, prenosne baterije in računalniška vrata.

Vklop in izklop. Z dolgim pritiskom gumba za
vklop vklopite ali izklopite svetlobno palico. Po
vklopu zasveti zaslon.
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Uporabniški priročnik

Gumb za način. V načinu Bluetooth s kratkim
pritiskom gumba »M« preklapljate med načini CCT,
HSI in SCENE. V načinu 2,4 GHz s kratkim pri-
tiskom gumba »M« preklapljate med načini CCT,
HSI, SCENE in nastavitvijo kanala.

Nastavitev svetlosti. Na kratko pritisnite gumb
»M« za preklop v poljuben način, nato s kratkim
ali dolgim pritiskom »+« / »−« nastavite svetlost
svetlobne palice.

Na kratko pritisnite gumb »M« za preklop v polju-
ben način, nato na kratko pritiskajte gumb za izbiro
nastavitev, dokler na zaslonu ne utripa ikona svetlo-
sti. Svetlost nastavite s kratkim ali dolgim pritiskom
gumbov »+« / »−«.

Nastavitev barvne temperature. Na kratko
pritisnite gumb »M« za preklop v način CCT. Na
kratko pritiskajte gumb za izbiro nastavitev, dokler
na zaslonu ne utripa barvna temperatura. Nastavite
jo z gumboma »+« / »−«.

Nastavitev korekcije odtenka. Na kratko priti-
snite »M« za preklop v način CCT. Na kratko pri-
tiskajte gumb za izbiro nastavitev, dokler ne utripa
»GM«. Vrednost nastavite z gumboma »+« in »−«.

Nastavitev nasičenosti. Na kratko pritisnite »M«
za preklop v način HSI. Na kratko pritiskajte gumb
za izbiro nastavitev, dokler na zaslonu ne utripa vre-
dnost »S«. Nastavite jo z gumboma »+« in »−«.
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Uporabniški priročnik

Nastavitev odtenka (gumb). Na kratko priti-
snite »M« za preklop v način HSI, nato na kratko
pritiskajte gumb za izbiro nastavitev, dokler na za-
slonu ne utripa vrednost »H«. Nastavite jo z gum-
boma »+« in »−«.

Nastavitev odtenka (vrstica RGB). V katerem
koli načinu na kratko pritisnite gumb 2,4 GHz /
Bluetooth, da ikona ključavnice izgine, nato pa s
prstom podrsajte po vrstici RGB in nastavite vre-
dnost. Znova na kratko pritisnite gumb, da se pri-
kaže ikona ključavnice; vrstica je zdaj zaklenjena.

Scena. Na kratko pritisnite »M« za preklop v način
SCENE, nato na kratko pritiskajte gumb za izbiro
nastavitev, dokler na zaslonu ne utripa scena. Z
gumboma »+« in »−« prehajate med scenami.

Načini scen

Strela Paparaci
Pokvarjena

žarnica Eksplozija Varjenje Blisk CCT

Blisk
odtenka Utrip CCT

Utrip
odtenka

Policijski
avto

Svetloba
sveče

Zanka
odtenka

Zanka CCT Zanka INT TV-zaslon Ognjemet Zabava
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Uporabniški priročnik

Način Bluetooth. Gumb 2,4 GHz držite 1,5 se-
kunde, dokler na zaslonu ne začne utripati ikona
Bluetooth, kar pomeni, da je naprava prešla v na-
čin Bluetooth. Napravo lahko zdaj povežete prek
aplikacije »NEEWER« v pametnem telefonu. Za
dodatna navodila skenirajte kodo QR »APP Guide
Page« na priloženi kartici.

∗ Pred povezavo z aplikacijo ponastavite funkcijo Bluetooth. Gumb »M« držite 5 s.

Način 2,4G

1. Gumb 2,4 GHz držite, dokler se ne prikaže »CH.«, da preklopite v način 2,4
GHz. Na kratko pritisnite gumb »M« za preklop na nastavitev kanala. Z
gumboma »+« in »−« izberite kanal od CH.0 do CH.9.

2. V načinu 2,4 GHz lahko več LED-luči nastavite na isti kanal in jih upravljate
hkrati. Če na primer vsako luč nastavite na CH8, se sprememba nastavitev
ene luči sinhrono prenese na ostale.

6. Varnostna opozorila

1. Izdelka ne spuščajte na tla, da preprečite poškodbe luči ali njenih sestavnih
delov zaradi močnega udarca.

2. Izogibajte se neposrednemu gledanju v svetlobo, saj lahko poškoduje vid.

3. Izdelka ne postavljajte v okolje z vnetljivimi ali hlapnimi snovmi.

4. Izdelka ne uporabljajte v dežju ali vlažnem okolju.

5. Kadar naprave ne uporabljate, jo izklopite pri viru napajanja.

6. Kadar izdelka ne uporabljate, ga hranite v dobro prezračevanem in suhem
prostoru, stran od toplote.
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Uporabniški priročnik

7. Tehnični podatki izdelka

Model izdelka RGB1
Mere izdelka 250 × 39 × 39 (mm)
Število svetlečih diod 150PCS
Napajanje USB 5V/2A
Zmogljivost baterije 3.7V, 6400mAh
Čas delovanja baterije 90min
Največja moč 10W
CRI 98+
Največja osvetljenost 800lux@0.5m
Razpon svetlosti 0%–100%
Razpon barvne temperature 3200K–5600K
Območje odtenkov 0–360
Območje nasičenosti 0–100
Način scene 17 načinov scen
Število kanalov CH.0–CH.9

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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NEEWER
Светлинна пръчка RGB1

Ръководство за потребителя
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Ръководство за потребителя

1. Общ преглед на продукта

Благодарим ви за покупката на светлинната пръчка NEEWER® RGB1!
Светлинната пръчка RGB1 на NEEWER е малък, лек осветител с форма на пръч-

ка с двуцветна температура CCT и режими за специални ефекти HSI и SCENE за
създаване на цветна светлинна среда. Осветителят е подходящ за най-различни при-
ложения — както за начинаещи фотографи и видеооператори, така и за опитни фо-
тографи, които искат да разнообразят светлинната си постановка.

2. Съдържание на опаковката

Светлинна пръчка
RGB1 × 1

Решетка за
насочване на
светлината × 1

Чанта за пренасяне
× 1

Водоустойчива
торба × 1

Комплект крила × 1 Дръжка × 1 Захранващ кабел × 1 Каишка × 1

Тънки метални
пластини × 4

Силиконов капак ×
2
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Ръководство за потребителя

3. Изглед на продукта

Силиконов капак

Дисплей

RGB лента

Режими 2,4 GHz / Bluetooth,
Заключване/отключване на RGB лентата

Настройка „+“

Настройка „−“

Бутон за избор на настройки

Превключвател на режима

Бутон за захранване

Гнездо USB Type-C

Силиконов капак

∗ Задръжте бутона „M“ за 5 секунди, за да нулирате функцията Bluetooth.
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Ръководство за потребителя

4. Инструкции за монтаж

4.1. Използване на каишката

¬ Завийте
свързващия елемент

на каишката в
резбования отвор 1/
4”в горната част на
светлинната пръчка,
за да я окачите на
напречната греда на

статив.

­ Завийте
свързващия елемент

на каишката в
резбования отвор 1/
4”в долната част на
светлинната пръчка,
за да я закрепите на
китката си при
ръчна употреба.

4.2. Монтиране на решетката за насочване на светлината

Плъзнете светлинната пръчка в решетката за насоч-
ване на светлината и я закрепете с ластичните ленти.
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Ръководство за потребителя

4.3. Монтиране на крилата

¬ Освободете
фиксатора на
крилата, за да

можете да поставите
светлинната пръчка

в рамката.

­ Затворете
фиксатора, за да

задържите
светлинната пръчка
на място. ® Ако

желаете да свалите
крилата, просто
освободете
фиксатора.

Ъгълът на крилата може да се настрои според това
как искате да насочите или концентрирате светли-
ната.
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Ръководство за потребителя

4.4. Монтиране на дръжката

¬ Закрепете
дръжката към
долната част на

светлинната пръчка
чрез резбования

отвор 1/4”в основата
ѝ и затегнете
копчето.

­ Дръжката с
прикрепения

осветител вече може
да се монтира на

осветителния статив
и да се фиксира със
затягащото копче. С
копчето ® настройте

ъгъла.

4.5. Закрепване към други предмети

¬ Благодарение на
вградения магнит

осветителят може да
се закрепи директно
към всяка метална

повърхност.

­ Залепете
доставената метална
пластина с лепило
върху неметален

предмет и след това
закрепете

осветителя с
магнита.

∗ Вградените магнити са в двата края на светлинната пръчка. Разстоянието между
металните пластини трябва да е същото като между магнитите (прибл. 20 cm).
∗ На края на светлинната пръчка използвайте силиконовия капак, за да избегнете
надрасквания.
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5. Указания за употреба

Зареждане. Свържете USB захранващия кабел към
захранване 5 V / 2 A, за да захраните светлинната
пръчка.

∗ USB конекторът може да се свързва към устройст-
ва като зарядни устройства, външни батерии и пор-
тове на компютър.

Включване и изключване. Задръжте бутона за
захранване, за да включите или изключите светлин-
ната пръчка. След включване дисплеят светва.

Бутон за режим. В режим Bluetooth натиснете крат-
ко бутона „M“, за да превключвате между режими-
те CCT, HSI и SCENE. В режим 2,4 GHz натиснете
кратко бутона „M“, за да превключвате между режи-
мите CCT, HSI, SCENE и настройката на канала.

Регулиране на яркостта. Натиснете кратко бутона
„M“, за да превключите в който и да е режим, след
което с кратко или продължително натискане на „+“
/ „−“ настройте яркостта на светлинната пръчка.
Натиснете кратко бутона „M“, за да превключите в
който и да е режим, след което натискайте кратко
бутона за избор на настройки, докато иконата за яр-
кост започне да мига на екрана. Настройте яркостта
с кратко или продължително натискане на бутоните
„+“ / „−“.

Регулиране на цветната температура. Натиснете
кратко бутона „M“, за да превключите в режим CCT.
Натискайте кратко бутона за избор на настройки, до-
като цветната температура започне да мига на екра-
на. Настройте я с бутоните „+“ / „−“.
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Регулиране на корекцията на тона. Натиснете
кратко „M“, за да превключите в режим CCT. На-
тискайте кратко бутона за избор на настройки, до-
като „GM“ започне да мига. Настройте стойността с
бутоните „+“ и „−“.

Регулиране на наситеността. Натиснете кратко
„M“, за да превключите в режим HSI. Натискайте
кратко бутона за избор на настройки, докато стой-
ността „S“ започне да мига на екрана. Настройте я с
бутоните „+“ и „−“.

Регулиране на цветния тон (бутон). Натиснете
кратко „M“, за да превключите в режимHSI, след ко-
ето натискайте кратко бутона за избор на настройки,
докато стойността „H“ започне да мига на екрана.
Настройте я с бутоните „+“ и „−“.

Регулиране на цветния тон (RGB лента). В кой-
то и да е режим натиснете кратко бутона 2,4 GHz /
Bluetooth, докато иконата на катинар изчезне, след
което плъзнете пръст по RGB лентата, за да наст-
роите стойността. Натиснете отново кратко бутона,
докато иконата на катинар се появи; лентата вече е
заключена.

Сцена. Натиснете кратко „M“, за да превключите в
режим SCENE, след което натискайте кратко буто-
на за избор на настройки, докато сцената започне да
мига на екрана. С бутоните „+“ и „−“ преминавате
през различните сцени.
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Режими на сцени

Светкавица Папараци
Дефектна
крушка Експлозия Заваряване

CCT
проблясък

Проблясък на
нюанса CCT пулс

Пулс на
нюанса

Полицейска
кола

Светлина от
свещ

Цикъл на
нюанса

CCT цикъл INT цикъл
Телевизио-
нен екран Фойерверки Парти

Режим Bluetooth. Задръжте бутона 2,4 GHz за 1,5
секунди, докато иконата Bluetooth започне да ми-
га на дисплея, което означава, че устройството е
влязло в режим Bluetooth. Сега можете да свържете
устройството чрез приложението „NEEWER“ на ва-
шия смартфон. За допълнителни указания сканирай-
те QR кода „APP Guide Page“ на приложената карта.

∗ Нулирайте функцията Bluetooth, преди да се свържете с приложението. Задръжте
бутона „M“ за 5 s.

Режим 2.4G

1. Задръжте бутона 2,4 GHz, докато се покаже „CH.“, за да превключите в ре-
жим 2,4 GHz. Натиснете кратко бутона „M“, за да преминете към настройка
на канала. С бутоните „+“ и „−“ изберете канал от CH.0 до CH.9.

8
90



Ръководство за потребителя

2. В режим 2,4 GHz можете да зададете няколко LED осветителя на един и същ
канал и да ги управлявате едновременно. Например, ако зададете всеки осве-
тител на CH8, промяната на настройките на един от тях се прилага синхронно
и към останалите.

6. Указания за безопасност
1. Не изпускайте продукта, за да предотвратите повреда на осветителя или него-

вите компоненти вследствие на силен удар.

2. Избягвайте да гледате директно в светлината, тъй като това може да увреди
зрението.

3. Не поставяйте продукта в среда, съдържаща запалими или летливи вещества.

4. Не използвайте продукта в дъжд или във влажна среда.

5. Когато не се използва, изключете уреда от източника на захранване.

6. Когато не се използва, съхранявайте продукта на добре проветриво и сухо мяс-
то, далеч от топлина.

7. Технически характеристики на продукта

Модел на продукта RGB1
Размери на продукта 250 × 39 × 39 (mm)
Брой светодиодни елементи 150PCS
Захранване USB 5V/2A
Капацитет на батерията 3.7V, 6400mAh
Живот на батерията 90мин
Максимална мощност 10W
CRI 98+
Максимална осветеност 800lux@0.5m
Диапазон на яркостта 0%–100%
Диапазон на цветната температура 3200K–5600K
Диапазон на тоновете 0–360
Диапазон на наситеността 0–100
Режим на сцена 17 режима на сцени
Брой канали CH.0–CH.9

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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